








Fatima/I hope they like us./I have to admit, I'm a litfle anxious./Who knows whether these people are good or bad.
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Es tat gut, Lh giner grepen Qesellschaft zu essen.
Winich und, seine Frow hatten einige Frogen 2w den tyricchen Gerichken .

1 —Kapsah/2 —Moutabal /3 —Hummus with meat/4—Fattoush/5—Green tea/6—Tabbouleh/7 — Arabic bread/“This paste is delicious!”/“That's hummus!”/“They like the food! We've done welll” /It was

nice to eat in great company. Ulrich and his wife had many questions about the different Syrian dishes.



Wl W:C h Halle'l Jch méchite euch gern
: 2w einem typisch dewtschen Frihstutk
vinloden !

m Lamsteg hele ich Frische Britchen vem Bicker.

Jn oer Iwischenzect Roctht meine Frouy Haffee.

Ulrich/"Hello? Id like to invite you to a typical German breakfast!”/On Saturday | buy fresh rolls from the bakery./In the meantime my wife makes some coffee.
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Schon kemisCh, dase Fatima,, Samer, Seing Fraw wnd sejwé Sohw

Britchen wnd dén omdergn Sachew probiert hobew. Jir mitgebrachier Essen mechien sie
wowl Licber. Zwm Beispiel diesen salzigen Kase im Qlas, den $ig » jibneh mushallalte nenngn, .

‘. - Seein verrackter Kase!

1 —Filtered coffee/2 —Sausage/3 —Butter/4—Jam/5—Cold cut meats/6—Rolls/7 —Jibneh mshallaleh/“Why aren't they eating the stuff | bought?”/“It's nice to be around others. These people are very

friendly.”/Strange that Fatima, Samer, his wife and his sister hardly tried the rolls and other things we set out for them. They preferred the things they brought along themselves. That salty cheese in a glass,
for example, which they called “jibneh mshallaleh”. What a crazy cheese!
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To Learn More ...

Kapsah: basmati rice cooked with chicken or lamb meat,
spices, nuts and raisins

Moutabal: appetiser consisting of eggplant, yogurt, olive ail,
tahini, garlic and lemon

Hummus: appetiser consisting of chickpeas, tahini and olive oil
Fattoush: cucumber and tomato salad garnished with

roasted bread

Tabbouleh: salad consisting of parsley, tomatoes, bulgur

and onion

Jibneh mshallaleh: braided, white cheese soaked in brine

Middle Eastern recipes to try:
http://www.antoniotahhan.com/category/regions/
middle_eastern/

Translation: Daniel Stachelin
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